
??? Taaioordelen van allochtone en autochtonebasisschoolleerlingen R. VAN HOUT en T. VALLEN Werkverband Taal <?? Minderheden Faculteitder Letteren, Katholieke Universiteit Brabant,Tilburg S, STIJNEN Leerstofgebied Sociale Wetenschappen OpenUniversiteit, Heerlen Samenvatting Na een bespreking van Nederlands onderzoeknaar de relatie lussen sociaal-culturele ori??nta-tie en taalvaardigheid bij kinderen uit etnischeminderheidsgroepen wordt verslag gedaan vaneen kleinschalig exploratie/ onderzoek bijTurkse, Marokkaanse en Nederlandse (dialect-sprekende en standaardtaalsprekende) leerlin-gen (n = 168), waarin naar oordelen isgevraagd over de drie belangrijkste tcden in hetbasisonderwijs: Nederlands, Engels en de eigentaal. Deze oordelen hadden betrekking op deel-aspecten van het conglomeraat sociaal-culture-le ori??ntatie: taalgebruik in verschillendesituaties, evaluaties van de talen zelf, ori??ntatieop en zelfvertrouwen in

de talen en de ouderlijkestimulering inzake het leren van de drie betrok-ken talen. Aan de leerkrachten van de kinderenwerd per individuele leerling een oordeel over detaalvaardigheid Nederlands gevraagd. Overalle drie de talen blijken de allochtone leerlingeneen positiever oordeel te hebben dan de autoch-tone leerlingen. Daar staat tegenover dat zelagere scores hebben met betrekking tot zelfver-trouwen. Dit patroon wijst eerder op taaionze-kerheid bij allochtone leerlingen dan op eenuitgebalanceerde attitude ten opzichte van dedrie betrokken talen. Zoals verwacht werd detaalvaardigheid Nederlands van de autochtoneleerlingen hoger ingeschat dan die van de alloch-tonen. Verder bleek een redelijk hoge correlatiete bestaan tussen de ontlokte taaioordelen vande leerlingen en de taalvaardigheidsoordelenvan de leerkrachten. '1 Inleiding Een opvallend verschijnsel in taalverwervingis de individuele variatie in het tempo van ver-werving en de

mate van succes. Deze variatiedoet zich voor bij alle vormen van taalverwer-ving, maar ze is opvallend van omvang bij deverwerving van een tweede taal, zoals bijvoor-beeld bij de verwerving van het Nederlands alstweede taal (T2) door van huis uit niet-Neder-landstalige basisschoolleerlingen uit etnischeminderheidsgroepen. Waar de verwerving vande moedertaal (Tl) in de meeste gevallen van-af de geboorte binnen het gezin via directe enfunctionele interactie met de primaire socialeomgeving veel uniformer verloopt, kan T2-leren onder zeer uiteenlopende condities enomstandigheden geschieden (cf. Van Els, Bon-gaerts. Extra, Jansscn-van Dieten & Van Os,1984). Het verschil in tempo/succes tussen Ti-en T2-leren vormt een belangrijke verklarings-grond voor de relatief grote aandacht voorfactoren die in verband staan met de verschil-len in tempo en succes in studies over T2-leren(cf. Extra & Verhoeven, 1985). Welke factoren liggen nu ten

grondslag aande grote male van individuele variatie in T2-leersucces? Ten aanzien van het T2-leersuccesvan allochtone kinderen in het onderwijs wor-den in de literatuur doorgaans twee clustersvan extra-lingu??stische variabelen genoemd:persoonskenmerken en omgevingskenmerken(cf. ACLO-Moedertaal, 1982; Extra & Ver-hoeven, 1985). Onder de persoonskenmerkenvallen bijvoorbeeld sociaal-culturele ori??nta-tie, leeftijd, Ti-achtergrond en persoonlijk-heidskenmerken. Aard en mate van contactmet 'native speakers', sociaal economische po-sitie van de etnische groep cn kwaliteit van hetT2-onderwijs worden tot de relevante omge-vingskenmerken gerekend. In deze bijdrage staan oordelen over en inverband met taal van allochtone en autochto-ne basisschoolleerlingen centraal. Deze oorde-len zijn tc beschouwen als een persoonsken-merk. Meer specifiek kunnen ze geschaardworden onder de factor sociaal-culturele 74 Pedagogische
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??? ori??ntatie, waarvan ze de talige componentuitmaken. In plaats van taaloordclen zoudenwe ook hebben kunnen spreken van taalattitu-des. Om twee redenen is hiervan afgezien. Teneerste uit een vorm van bescheidenheid. De tepresenteren onderzoeksresultaten moeten ge-zien worden als een eerste aanzet tot diepgaan-der onderzoek naar de complexe relatiestussen taalattitudes ten opzichte van concur-rerende talen en taalvari??teiten. De tweedereden is dat de onderzochte oordelen nietalleen betrekking hebben op evaluatieve uit-spraken over talen, maar ook op de ori??ntatieop en het zelfvertrouwen in de betreffendetalen. De resultaten die in deze bijdrage aan deorde komen, zijn het resultaat van een beperktexploratief onderzoek dat in 1987 bij allochto-ne en autochtone basisschoolleerlingen werduitgevoerd naar enkele factoren in verbandmet taal die mogelijk relevant zijn ten aanzienvan de verwerving van de drie

belangrijkstetaalvari??teiten waarmee de leerlingen zowelbinnen als buiten school te maken hebben: het(standaard) Nederlands (Tl voor standaard-taalsprekers; T2 voor dialectsprekers enallochtonen), de eigen taal (Tl: autochtone(dialect) rcsp. allochtone minderheidstalen) enhet Engels (voor alle leerlingen een vreemdetaal). Bedoelde factoren zijn: evaluatieve oor-delen over de genoemde talen zelf, oordelenover de ori??ntatie op en het zelfvertrouwen inde betreffende talen en oordelen over de sti-mulering die er van de kant van dc ouders tenaanzien van (het leren van) de betreffendetalen uitgaat. Daarnaast werd aan dc leerlin-gen een oordcel gevraagd over de mate vanTI - en T2-gebruik in uiteenlopende situatiesen werd een leerkrachtoordeel ingewonnenover de taalvaardigheid Nederlands van alledeelnemende leerlingen. In paragraaf 2 wordt allereerst kort inge-gaan op de resultaten van enkele Nederlandsetaalkundig-

onderwijskundige projecten waar-in onderzoek is gedaan naar de rol van desociaal-culturclc ori??ntatie in het tempo en demate van succes van taalverwerving (metname de verwerving van het Nederlands). Inparagraaf 3 wordt stilgestaan bij de in hetonderhavige onderzoek gehanteerde onder-zoeksmethode, de dataverzameling en deinformanten. Paragraaf 4 biedt een overzichtvan de belangrijkste onderzoekresultaten. Deslotparagraaf 5 bevat een korte discussie opbasis van de belangrijkste resultaten. 2 De rol van sociaal-culturele ori??ntatie Het begrip sociaal-culturele ori??ntatie speelteen belangrijke rol in het Nederlandse onder-zoek naar dc factoren die van invloed zijn ophet T2-leersucccs van allochtone kinderen. Zoonderzocht Appel (1984) de sociaal-culturclcori??ntatie van 22 Turkse en 21 Marokkaansekinderen van acht tot dertien jaar oud doormiddel van een semi-gestructureerd interviewin combinatie met een

plaatjesboek waarin ty-pisch Nederlandse en typisch Turkse/Marok-kaanse onderwerpen waren afgebeeld. Hetinterview was gericht op onderwerpen alsschool, sociale contacten, religie, eetgewoon-ten, markt/winkels cn kleding. Om een 'soci-aal-culturele score' voor ieder kind vast tcstellen werden slechts de reacties op drie vande vele items in het plaatjesboek gebruikt, om-dat ervan werd uitgegaan dat deze op ondub-belzinnige wijze rechtstreeks in verbandkonden worden gebracht met de meerder-heids- en minderheidscultuur: (a) het al danniet eten van varkensvlees, (b) het al dan nietdragen van traditionele kleding door dc moe-der cn (c) het al dan niet bidden van deIslamitische gebeden. De uitkomsten op ditdrietal items werden gewogen en gesommeerd.Appel komt tot de slotsom dat er geen dan welhooguit een zeer zwakke correlatie bestaatlussen de op deze wijze vastgestelde cultureleori??ntatie en de T2-vaardigheid van

de onder-zochte kinderen. Lallcman (1986) onderzocht aspecten vansociaal-culturele ori??ntatie en taalvaardigheidNederlands bij 20 Turkse kinderen (6-7 jaaroud) die in Nederland waren geboren. Gege-vens over sociaal-culturclc ori??ntatie werdenverzameld door middel van interviews (in hetTurks) met de ouders van de kinderen overuiteenlopende onderwerpen als werk, vrijetijd, religie en toekomstverwachtingen. Lallc-man maakt een onderscheid tussen sociale,culturele en psychologische 'afstand' van dcouders ten aanzien van Nederland en Neder-landers. Sociale afstand verwijst naar intensi-teit van contacten met Nederlanders en dekennis van Nederlandse aangelegenheden,culturele afstand naar de mate waarin elemen-ten van de Islamitische en Turkse cultuurzoals religie, bepaalde gewoonten e.d., ge-praktiseerd worden en psychologische afstandnaar gevoelens van discriminatie. Lallemanvond een significant verband
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??? twee factoren en de gemeten T2-vaardigheidvan de kinderen; tussen psychologische af-stand en taalvaardigheid Nederlands werdgeen significante correlatie gevonden. Sommi-ge van de vragen die in verband met gevoelensvan discriminatie aan de ouders werden ge-steld waren echter nogal vaag of suggestief. Vermeer (1986) bestudeerde dc sociaal-cul-turele ori??ntatie van 16 Turkse en 16 Marok-kaanse kinderen (6-7 jaar oud) aan de handvan ccn vragenlijst die door de leerkrachtenvan die kinderen werd ingevuld. Er werden zessocio-culturele en contact-variabelen onder-scheiden: 1. taalkeuze, 2. motivatie en 3. con-tacten met Nederlandse kinderen van de kantvan dc kinderen, en 4. T2-vaardigheid, 5. atti-tude tegenover school en 6. contacten metNederlanders van de kant van de ouders. Erwerden redelijk hoge correlaties gevonden lus-sen het niveau van T2-vaardigheid van dckinderen en hun keuze voor het spreken vanNederlands

met broers en zussen, hun contac-ten met Nederlandse leeftijdgenoten, de con-tacten met Nederlanders van de ouders en hetniveau van taalvaardigheid Nederlands van deouders. Deze factoren hebben allemaal te ma-ken met de taalinput die de kinderen krijgenen hun taalomgeving. De motivatie van dekinderen om Nederlands te leren en de attitu-de van de ouders tegenover school bleken vanondergeschikt belang voor de mate van T2-leersucces van de kinderen. Vermeers resulta-ten laten zien dat het met het oog op helonderzoeken van dc relatie tussen sociaal-cul-turele factoren en T2-vaardigheid van belangis een onderscheid te maken tussen sociaal-culturele, motivationele en contact-factorenvan kinderen en ouders. Broers, Van den Bosch & Verhoeven (1987)onderzochten de relatie tussen de rnondelingeT2-vaardigheid van Turkse en Marokkaansekinderen van vijf, zeven en negen jaar oud(n = resp. 24 + 25,27 + 22 en 23 -I- 24) en

eenaantal uiteenlopende maten voor taalaanboden sociaal-culturele ori??ntatie. Ter bepalingvan dc factor taalaanbod Nederlands werd in-formatie ingewonnen over verblijfsduur inNederland en in het Nederlandse onderwijs enover het percentage Nederlandse kinderen inde klas. Daarnaast werden via schriftelijkevragen aan de leerkrachten en mondelingevragen aan de leerlingen gegevens hieroververzameld. Op laatstgenoemde wijze werdook informatie verkregen over de ori??ntatietegenover de Nederlandse taal en cultuur. Terbepaling van de ori??ntatie tegenover zowel deNederlandse als de Turkse/Marokkaansetaal/cultuur werd verder per cultuurgroep ge-bruik gemaakt van 12 items van de CultuurAttitude Schaal (CAS) van Broeder (1984). Bijdeze procedure moeten kinderen aan de handvan 'smile-gezichtjes' op een vijfpuntsschaalaangeven hoe ze een getekend test-item waar-deren dat representatief is voor de Turkse(resp. Marokkaanse)

en de Nederlandse cul-tuur. Uit het onderzoek werd geconcludeerddat taalaanbod en culturele ori??ntatie een ster-ke invloed hebben in met name de eerste fasevan de verwerving van het Nederlands. Zowelbij de vijf- als bij de zevenjarigen blijken zoweltaalaanbod als ori??ntatie een uiterst belangrij-ke rol te spelen in het tempo van T2-verwer-ving. Bovendien blijkt niet alleen bij de beidejongste groepen informanten maar ook bij denegenjarigen een positieve ori??ntatie op de ei-gen cultuur een gunstig effect te hebben opT2-verwerving. De invloed van de taaiaan-bodfactoren is op negenjarige leeftijd echtergeheel verdwenen. Nederlandse studies waarin de relatie tus-sen sociaal-culturele ori??ntatie en de taalvaar-digheid van kinderen in zowel TI als T2 aan deorde komt zijn een zeldzaamheid. Als onder-deel van zijn onderzoek naar de T2-vcrwer-ving door Turkse kinderen verzamelde Ver-hoeven (1987) gegevens over de sociaal-culturele

ori??ntatie van zesjarigen bij de leer-krachten en dc ouders van de betreffendekinderen en bij dc kinderen zelf. Dit geschied-de door middel van semi-gestructurcerdeinterviews met de ouders en de kinderen, vra-genlijsten voor de leerkrachten en 24 items (12Turkse en 12 Nederlandse stereotypen) gese-lecteerd uit de reeds genoemde CAS vanBroeder (1984). Er werd een significante sa-menhang geconstateerd tussen de sociaal-culturele ori??ntatie en de mondelinge vaardig-heid en leesvaardigheid in T2, terwijl slechtseen zwakke correlatie werd gevonden met de-zelfde vaardigheden in Tl. In het kader van zijn studie naar de effectenvan het experimentele bilinguaal-bicultureleprogramma dat binnen het bekende ProjectMoedertaalklassen voor Turkse en Marok-kaanse kinderen in enkele Enschedese basis-scholen werd uitgevoerd, legde Teuniss?Šn(1986) de experimentele groep Turkse kinde-ren en een controlegroep (participerend in een
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??? doorsnee monolinguaal-monocultureel pro-gramma) paren plaatjes voor waarop Neder-landse en Turkse stereotypen stonden afge-beeld. De kinderen konden hun voorkeuruitspreken voor het Nederlandse dan wel hetTurkse item of geen voorkeur kenbaar maken.De experimentele groep bleek volgens Teunis-sen (1986) een meer uitgebalanceerde attitudetegenover beide culturen te bezitten dan decontrolegroep. Helaas correleerde Teunissendeze bevinding niet met de resultaten die dekinderen behaalden op afgenomen Tl - en T2-tests. Oppervlakkige inspectie laat echter ziendat de experimentele groep betere resultatenop deze tests behaalde. Hoewel de resultaten van de besproken onder-zoeken verre van eenduidig zijn, blijkt in dcmeerderheid van de gevallen dat een positieveori??ntatie ten aanzien van zowel de meerder-heids- als de minderheidscultuur een positiefeffect sorteert ten aanzien van T2-leersucces.Het warrige

beeld dat bij een poging tot verge-lijking van dc onderzoeksresultaten tc voor-schijn komt, lijkt vooral veroorzaakt teworden door de pluriforme en soms tamelijkna??eve en oppervlakkige operationalisaticsvan de factor sociaal-culturele ori??ntatie.Meestal wordt daarbij een combinatie ge-maakt van reacties van de informanten zelfmet die van leerkrachten en/of ouders. Bij on-derzoek onder jonge kinderen is dit uiteraardook noodzakelijk, maar het is daarbij de vraagof de relevant geachte kenmerken op een vali-de manier geoperationaliseerd zijn. Onderzoek onder (oudere) kinderen, waar-bij uitsluitend gebruik wordt gemaakt vaninformatie die de informanten zelf verstrek-ken, lijkt daarom geboden. In het onderhavigeonderzoek is een bescheiden eerste pogingdaartoe ondernomen. Daarnaast is niet geko-zen voor een globale operationalisatie van hetomvattende begrip 'sociaal-culturele ori??nta-tie', maar is het accent gelegd op de

factor taal.Er is gekozen voor een opzet die aansluit bijhet sociaal-psychologisch gericht onderzoeknaar taalattitudes en motivatie voor het lerenvan een tweede dan wel vreemde taal, datvooral in Canada en de Verenigde Statenschool heeft gemaakt (cf. Gardner, 1985). 3 Methode 3.1 Informanten De totale onderzoekspopulatie bestond uit168 leerlingen uit groep 7 van 10 basisscholenin de provincie Noord-Brabant: 67 allochtoneleerlingenen 101 autochtone, waarvan 78jon-gens en 90 meisjes. De allochtone groepomvatte 36 Turkse en 31 Marokkaanse kinde-ren, die allen langer dan zes jaar in Nederlandverbleven en minimaal zes jaar aan het Neder-landse onderwijs deelnamen. Het is opvallenddat in nagenoeg alle gevallen in 'minderheden-onderzoek' waarin autochtone leerlingen metallochtone worden vergeleken, om welke cu-rieuze redenen dan ook, binnen de autochtonegroep niet gedifferentieerd wordt naar taal-achtergrond.

Terwijl thuistaal toch algemeenals een belangrijke variabele voor taalleersuc-ces en schoolsucces wordt beschouwd en in dewetenschap dat de Nederlandse taalgemeen-schap een heterogeen karakter draagt, wordensprekers van het Nederlands niettemin als eenhomogene taalgroep behandeld. In het onder-havige onderzoek is met deze heterogeniteitwel rekening gehouden. Binnen de autochtoneonderzoekspopulatie spreken 15 kinderen vanhuis uit een Brabants dialect en 86 de Neder-landse standaardtaal. Binnen de Marokkaan-se groep leerlingen kon helaas niet gedifferen-tieerd worden naar Marokkaans-Arabischsprekenden en Berbersprekenden. Het inwin-nen van informatie hieromtrent middels eenbeperkte schriftelijke vragenlijst die bij kinde-ren in de klassesituatie wordt afgenomenbleek onmogelijk. 3.2 Instrumenten Alle informanten vulden een uitgebreideschriftelijke vragenlijst in die uit verschillendedelen bestond. Een

gedeelte van de door Kerk-hoff. Van Hout en Vallen (1988) gebruiktevragenlijst werd bij de samenstelling van ditinstrument als uitgangspunt genomen alsookde vragenlijst ontwikkeld door Gardner(Gardner, 1985). Uiteraard vond op eenaantal punten uitbreiding, bijstelling en toe-spitsing plaats. In het eerste deel van de vragenlijst werdenvier algemene vragen gesteld waarvan er tweebetrekking hadden op de taalachtergrond vande leerling, ?Š?Šn op diens verblijfsduur in Ne-derland en ?Š?Šn op de sekse van de leerling. Inhet tweede deel moesten de leeriingen middels Pedagogische Stiuli??n 2798



??? de beantwoording van 18 vragen directe oor-delen op een vijfpuntsschaal geven die inrelatie stonden tot het (standaard) Neder-lands. Daarbinnen werden vijf onderdelenonderscheiden: (a) evaluatieve oordelen overde Nederlandse taal, (b) ori??ntatie op het Ne-derlands (in termen van het belang van hetleren van die taal), (c) zelfvertrouwen in hetNederlands en (d) stimulering die van de ou-ders uitgaat voor het leren van het Neder-lands. In deel drie en vier van de vragenlijstwerden exact dezelfde vragen gesteld overresp. het Engels en de eigen taal (Tl). Deel vierhoefde uiteraard niet te worden ingevuld doorde kinderen die zeiden van huis uit de Neder-landse standaardtaal te spreken, omdat dieinformatie immers al via deel twee beschik-baar was. Aan het deel over de eigen taalwaren verder nog vragen toegevoegd waarmeenagegaan werd welke taal de betreffende kin-deren meestal spraken met hun ouders thuis,met broertjes en zusjes en

met hun beste vrien-den/vriendinnen. Tot slot werd aan de leerkrachten van dedeelnemende leerlingen gevraagd per indivi-duele leerling een oordeel te geven over hettaalvaardigheidsniveau Nederlands. Ook zijgaven dit oordeel op een vijfpuntsschaal,waarvan ieder alternatief verbaal was toege-licht in termen van produktieve en receptievemondelinge en schriftelijke beheersing. 3.3 Afnameprocedure De vragenlijst werd klassikaal in de tien deel-nemende klassen bij de 168 kinderen afgeno-men. Het invullen van de vragenlijst namongeveer 40 minuten in beslag en leverde geennoemenswaardige problemen op. In de tijddat de kinderen met de vragenlijst bezig warenvulde de leerkracht zijn oordelen over het taal-vaardigheidsniveau Nederlands in. tie in, maar de afstand tussen de dialectspre-kers en de standaardtaalsprekers is geringerdan die tussen de dialectsprekers en de Ma-rokkanen en (met name) de Turken. Eenvariantie-analyse van de

scores levert een sig-nificant resultaat op voor de onderscheidentaalgroepen (F = 17.340, df=3,I64, p = .000).Een nadere analyse van de gemiddelde scoresvan de vier onderscheiden groepen wijst ver-der uit dat zowel de standaardtaalsprekers alsde dialectsprekers significant hoger wordenbeoordeeld dan de Turken. Het verschil tussende standaardtaalsprekers en de Marokkanenis eveneens significant. De overige vergelijkin-gen laten geen significante verschillen zien (opgrond van Scheff?Š's toets voor meervoudigevergelijkingen, met een significantieniveauvan p<.10). Tabel 1 Leerkrachloonklen laalvaardigheiil Neder-lands taalachtergrond taalvaardigheid Neder-lands gem. score stand.dev. Turks (n = 36) 2.25 1.00 Marokkaans (n = 3I) 2.81 1.04 dialect (n=15) 3.33 .98 Nederlands (n = 86) 3.62 I.OO totaal (n=168) 3.15 1.15 4.2 Taalgebruik in verschillende situatiesOpmerkelijk en interessant zijn de verschui-vingen die er met betrekking tot het

gebruikvan de eigen taal en het Nederlands voor beideallochtone groepen geconstateerd kunnenworden naar gelang de situationele context.De Turkse en Marokkaanse leerlingen zijn sa-mengenomen, omdat er op dit punt geenverschillen aanwezig waren tussen deze beideetnische minderheidsgroepen. Tabel 2 Taalgebruik Turken + Marokkanen inverschillende situaties Resultaten 4.1 Leerkrachtoordelen taalvaardigheidNederlands Uit Tabel 1 valt af te lezen dat, zoals te ver-wachten viel, de leerlingen die van huis uit deNederlandse standaardtaal spreken het hoog-ste worden ingeschat door hun leerkracht watbetreft hun taalvaardigheid Nederlands en debeide etnische minderheidsgroepen hetdaag-ste. De dialectsprekers nemen een tussenposi-mct broer(s)/ met beste met ouders zus(sen) vriend(in) (n = 67) (n = 65) (n = 65) eigen taal 47(70.1%) 7(10.8%) 8(12.3%)beide talen 19 (28.4%) 21 (32.3%) 16(24.6%")Nederlands I ( 1.5%) 37 (56.9%) 41

(63.1%) Uit Tabel 2 blijkt, dat er in kwantitatieve zin 78 Pedagogische Studi??n Pedagogische Studi??n 1989 (66) 94-95



??? nauwelijks verschillen bestaan tussen de taal-vari??teit(cn) die wordt (worden) gebruikt metbroers en zussen en met de beste vriend(in): inbeide gevallen heeft het Nederlands de over-hand. Het meest opvallend is het verschil intaalgebruik binnen het gezin, nl. tussen hettaalgebruik met de ouders aan de ene kant enmet broer(s) en/of zus(sen) aan de anderekant. Het Nederlands speelt kennelijk inTurkse en Marokkaanse gezinnen een actieverol, vooral in de verbale interactie tussenbroers en zussen (slechts in 10.8% van degevallen wordt uitsluitend Tl gesproken te-genover 56.9% uitsluitend T2). Daar staattegenover dat de verbale interactie met de ou-ders voornamelijk in Tl verloopt, maar ken-nelijk wordt toch in zo'n 30% van de gezinnenwaaruit de deelnemende kinderen stammenook Nederlands met de ouders gesproken. De taaigebruikscijfers bij jongere Turkse enMarokkaanse kinderen (6-7 jaar) in een on-derzoek (n = 32)

van Vermeer (1986) latenvergelijkbare uitkomsten zien. Het aandeelNederlands is geringer, maar dat lijkt ver-klaarbaar door de jongere leeftijd van debetrokken kinderen. Het beeld dat uit dergelij-ke cijfers te voorschijn komt is dat van eensuccessieve verwerving van twee talen. De et-nische groepstaal is de taal van dc primairesocialisatie; het aanbod Nederlands komt totstand en neemt toe in de loop van dc tijd viaNederlandstalige leeftijdgenoten, volwasse-nen buiten het gezin, de school, dc media envooral ook via broers en zussen. Uit de litera-tuur blijkt dat oudere broers en/of zussen eenbelangrijke rol spelen bij de overdracht cn dcverwerving van een tweede taal, die als domi-nante taal van de omgeving functioneert (cf.Bettoni, 1986). 4.3 De taaloonk'lcti van dc leerlingenTen behoeve van de analyses werden alle vra-gen gehercodeerd van negatief naar positief.De analyse van de onderdelen van de vragen-lijst liet een

acceptabele homogeniteit zienvoor de vragenclustcrs betreffende de evalua-tieve oordelen over de taal (onderdeel (a), 6vragen), zelfvertrouwen (onderdeel (c), 3 vra-gen) en ouderlijke stinwlering (onderdeel (d), 3vragen) voor alle drie de talen. Op basis van deliteratuur en de opzet van de vragenlijst (cf.Gardner, 1985), luidde de verwachting dat dezes gestelde vragen met betrekking lot deori??ntatie in twee groepen uiteen zouden val-len, nl. in vragen die betrekking hadden op eeninstrumentele ori??ntatie (taal als middel of in-strument om een specifiek doel te bereiken,bijvoorbeeld maatschappelijk succes) en invragen die betrekking hadden op een integra-tieve ori??ntatie (taal als symbool voor het deeluitmaken van een sociale groep). De analyses(itemanalyses en factoranalyses) gaven echteraan dat een meer gedetailleerde indeling moestworden gemaakt, nl. in drie clusters van tel-kens twee vragen, die als volgt kunnen

wordenaangeduid: ori??ntatie I: instrumentele ori??ntatie op de be-trokken taal met het oog op maatschappelijksucces in het algemeen;ori??ntatie //; instrumentele ori??ntatie op debetrokken taal met het oog op persoonlijk suc-ces; ori??ntatie III', integratieve ori??ntatie op debetrokken taal. In de verdere analyses worden derhalve intotaal zes factoren onderscheiden. In de literatuur over taalattitudes komt alsalgemeen gegeven naar voren dat de dominan-te taal over het algemeen positiever beoor-deeld wordt dan dc gedomineerde taal, ookdoor moedertaalsprekers van de gedomineer-de taal zelf (cf. Ryan, 1979) en dan vooralwanneer de attitudes betrekking hebben op destatus van de betrokken talen. Deze hogerewaardering van de dominante taal wordt al opjonge leeftijd bij kinderen die van huis uit degedomineerde taal spreken, aangetroffen (cf.Day, 1982). Hoe zou zich nu het Engels ten opzichte vanhet Nederlands verhouden in

de verschillendegroepen kinderen? Het Engels is voor alle kin-deren een vreemde taal, maar deze taal zou eenhoge evaluatieve waardering kunnen hebbenvanwege de sterke invloed van het Engels viade media en de muziek. De resultaten voor hetNederlands en hel Engels op het onderdeelvan de evaluatieve oordelen over de taal (on-derdeel (a)) staan vermeld in Tabel 3. Een varianlie-analyse van de evaluatieveoordelen met betrekking lol de factoren taal-achtergrond (vier groepen) en beoordeeldetaal (Nederlands versus Engels) laat een signi-ficant effect zien voor beide factoren, terwijldc interactie niet significant is. Dal wijst erop,dat alle taalgroepen hel Engels consistent ho-ger waarderen dan het Nederlands. Er zijnechter verschillen tussen de taalgroepen in de Pedagogische Stiuli??n 79



??? mate van waardering van beide talen. Hetmeest in het oog springt de relatief lage waar-dering van de dialectsprekers voor zowel hetEngels als het Nederlands, terwijl de allochto-ne taalgroepen voor beide talen een hogewaardering laten zien. Ook wanneer de uit-komsten voor de eigen taal in de analysebetrokken worden, blijft dit beeld overeind.De allochtone groepen geven beoordelingenover de betrokken talen die over de hele liniepositief zijn en dat geldt vooral in vergelijkingmet de dialectsprekers die over de hele linienegatiever oordelen. De oordelen over de ei-gen taal blijken gemiddeld voor elke taalgroepop het niveau te liggen van de beoordeling vande dominante taal, het Nederlands (Turksekinderen: 3.910 voor de eigen taal vs. 3.852voor het Nederlands; Marokkaanse kinderen,resp. 3.656 en 3.780; dialectsprekers resp.3.256 en 3.256). Deze uitkomsten wijzen op een beoorde-lingsmechanisme waarop in de literatuur totnu toe

nauwelijks gewezen wordt: de evalua-tieve beoordelingen van meerdere concurre-rende of co??xisterende talen kunnen in hungeheel dalen of stijgen en aldus laag of hoogzijn afhankelijk van de taalachtergrond en so-ciale status van de groep die een bepaalde taalals eerste taal gebruikt. Dit mechanisme laatonverlet dat er relatieve evaluatieverschillentussen de talen kunnen bestaan. Dat blijkt inde uitkomsten uit de consistent hogere scoresvoor het Engels. Tabel 3 Evalualieve oordeel over hel Nederlands en Engels door de vier taalgroepen taalachtergrond Turks Marokkaans dialect Nederlands beoordeelde taal (n = 36) (n = 31) (n=15) (n = 85) Nederlands 3.852 3.780 3.256 3.616 Engels 4.185 3.903 3.756 3.912 taalachtergrondbeoordeelde taalinteractie: F= 6.17F = 23.13F= 1.50 df=3,163df= 1,163df=3,163 p < .001p < .001p > .050 Tabel 4 Vergelijking \an de scores op de factoren in de vragenlijst wat betreft hel Nederlands voor de vier on-

derscheiden taalgroepen taalachtergrond factor Turks Marokkaans dialect Nederlands evaluatief oordeel 3.852 3.780 3.256 3.616 ori??ntatie I 4.194 3.952 3.767 4.134 ori??ntatie 11 3.037 2.957 2.489 2.713 ori??nlatie III 3.870 3.828 3.467 4.004 zelfvertrouwen 3.638 3.796 4.267 4.043 stimulering 3.944 3.91! 2.844 3.457 evaluatief oordcel F = 6.54 df=3,164 p < .001 ori??ntatie I F = 1.48 df=3,l64 p > .050 ori??ntatie II F = 1.84 df=3,164 p > .050 ori??ntatie III F = 2.81 df=3,164# p < .050 zelfvertrouwen F = 3.44 df=3,163 p < .050 stimulering F = 6.28 dr=3,163 p < .001 In Tabel 4 zijn de scores te vinden voor dezes factoren uit de vragenlijst voor het Neder-lands, opgesplitst naar taalachtergrond. Hetevaluatieve oordeel ten aanzien van het Ne-derlands is reeds naar aanleiding van Tabel 3aan de orde geweest. De uitkomst van devariantie-analyse in Tabel 4 laat zien dat ersignificante verschillen (p<.OOI) tussen degroepen bestaan, die vooral

veroorzaakt wor-den door het relatief lage oordeel dat dedialectsprekers over het Nederlands hebben. Ori??ntatie I, II en III en (ouderlijke) stimu-lering laten evenals het evaluatieve oordeel de Pedagogische Stiuli??n 80



??? laagste score voor de dialectsprekers zien. Opde eerste twee ori??ntatiefacloren, die beide be-trekking hebben op instrumentele ori??ntatie,zijn er geen significante verschillen tussen degroepen. Door alle groepen wordt de waardevan het Nederlands voor algemeen maat-schappelijk succes hoog aangeslagen. De sco-res voor integratieve ori??ntatie (ori??ntatie III)leveren wel een significante resultaat op, datvoornamelijk op rekening komt van de lagescores van de dialectsprekers (cf. Lieberson,1970). Dit gegeven is interessant, omdat er inde literatuur vanuit wordt gegaan dat de inte-gratieve ori??ntatie op het leren van een taaleen sterkere invloed op taallcersucces heeftdan een instrumentele (zie o.a. de overzichts-studies van Gardner, 1985 en Knops, 1987).Ook ten aanzien van de factor zelfvertrouwenzijn er significante verschillen (p<.05) lussende groepen. Zoals te verwachten viel, hebbende beide autochtone groepen naar

hun eigenoordeel meer zelfvertrouwen in het Neder-lands dan de beide allochtone. Daarbij springtin het oog dat de dialectsprekers relatief hetmeeste zelfvertrouwen zeggen te hebben (meernog dan de standaardtaalsprekers voor wiehet Nederlands toch de Tl is). Tot slot kunnenblijkens Tabel 4 significante verschillen tussende groepen geconstateerd worden met betrek-king tot de stimulering van de kant van deouders ten aanzien van het (leren van) Neder-lands (p < .001). De Turkse en de Marokkaan-se leerlingen ontvangen in dat opzicht meerstimulering dan de standaardtaalsprekers en(met name) de dialectsprekers. Hoe verhouden zich in de allochtone groep detaaioordelen over het Nederlands ten opzichtevan die over de eigen taal? De scores op de zesfactoren uit de vragenlijst voor zowel het Ne-derlands als de eigen taal zijn te vinden in Tabel 5 Vergelijking van de scores op de factoren in de vragenlijst voor Turken en

Marokkanen samen wat be-tref I het Nederlands en de eigen taal factor beoordeelde taaleigen taal Nederlands t-waarde df P evaluatief oordeel 3.790 3.826 -0.37 65 >.050 ori??ntatie I 3.336 4.082 -4.70 66 <.001 ori??ntatie II 3.020 3.000 0.23 66 >.050 ori??ntatie III 3.881 3.851 0.30 66 >.050 zelfvertrouwen 3.404 3.712 -2.11 65 <.050 stimulering 4.086 3.929 1.24 65 >.050 Tabel 5. Een globale vergelijking van dc scores op dezes factoren in Tabel 5 leidt tot de conclusiedat er geen sprake is van een sterke differentia-tie tussen het Nederlands en de eigen taal. UitTabel 5 komen slechts twee significante ver-schillen naar voren. De ori??ntatie op hetNederlands met het oog op maatschappelijksucces (ori??ntatie I) is positiever dan het oor-deel in dit opzicht ten aanzien van Tl. Verderblijkt het oordeel over het zelfvertrouwen inde eigen taal lager te zijn dan het oordeel overhet zelfvertrouwen in het Nederlands. De factor zelfvertrouwen

blijkt over de helelinie een duidelijk verschil op te leveren tussende allochtonen en de autochtonen. Wanneerhet zelfvertrouwen in het Nederlands, het En-gels en de eigen taal met elkaar worden verge-leken, blijken bij alle drie taalvari??teiten deallochtonen naar eigen zeggen een geringemate van zelfvertrouwen (cn derhalve wellichteen grotere mate van spreekangst) te hebbendan de autochtonen. Hun zelfvertrouwen inhet Nederlands is het grootste (3.712), gevolgddoor de eigen taal (3.404) cn het Engels(3.251). 4.4 Relatie tuuloordclen en laalraanligheidHel aantal kinderen, zeker per taalgroep, is tegering voor een gedetailleerde regressie-analy-se met betrekking lot de geschatte taalvaardig-heid Nederlands. Een stapsgewijze regressiemet als prcdicloren de taaloordelen met be-trekking tol alle drie de betrokken talen levertniettemin bemoedigende uikomslen op. Metname de predictie van de z-scores voor taal-vaardigheid,

berekend per klas, blijkt redelijkeresultaten op te leveren voor de factoren uit devragenlijst. Dat geldt in het bijzonder voor deTurkse en Marokkaanse kinderen (rcsp. eenMultiple R van .670 en .644). Dat wijst erop. Pedagogische Stiuli??n 81



??? dat de ontlokte oordelen een redelijk sterkerelatie hebben met de taalvaardigheid Neder-lands voor de onderzochte groep allochtonekinderen. Wanneer we ons beperken tot de ori??ntatie-factoren voor het Nederlands en de eigen taal,dan levert een multiple regressie-analyse voorde allochtone kinderen een Multiple R van.458 op. De twee factoren die een significantebijdrage leveren zijn respectievelijk de integra-tieve ori??ntatie op het Nederlands(beta = .292) en de instrumentele ori??ntatiewat betreft persoonlijk succes voor de eigentaal (beta = -.475). Niet alleen houdt dit in datzowel een integratieve als een instrumentelefactor in verband staan met taalvaardigheidNederlands, het houdt tevens in dat ook deori??ntatie op de eigen Tl gerelateerd is aan demate van succes in T2, het Nederlands. 5 Discussie Buitenlandse onderzoeksresultaten over pro-cessen van taalverschuiving en taalverlies zijnweinig hoopgevend voor de overlevings-kansen

van etnische groepstalen. Dat blijktvooral uit het verdwijnen van minderheidsta-len in klassieke immigratielanden als Canada,Australi?? en de Verenigde Staten (cf. Clyne,1982; Fishman, 1985; De Bot, 1987). De kan-sen op taalbehoud blijken gering in een situa-tie waarin er sprake is van een successieveverwerving van twee talen bij kinderen uitgezinnen met een lage sociaal-economischestatus, waarbij de eerst verworven taal fun-geert als etnische groepstaal van beide oudersen de tweede taal als dominante omgevings-taai. Het probleem voor deze kinderen is dattaalbeheersing en taalontwikkeling primairge??nterpreteerd worden vanuit het perspectiefvan de dominante omgevingstaai, in het on-derhavige geval het Nederlands. Er is weinigaandacht of interesse voor het gebruik en destatus van de gedomineerde taal, de etnischegroepstalen. In dat perspectief van de onder-gang van etnische groepstalen past de opvat-ting dat meertaligheid

nadelig uitpakt, eenopvatting die overduidelijk aanwezig is bij Ne-derlandse leerkrachten. Molony en Pechler(1982) stelden vast dat 75% van de Neder-landse leerkrachten van Molukse kinderen hetgebruik van twee talen nadelig vond voor decognitieve ontwikkeling van de betrokkenleerlingen. Van de Wetering (1986) constateertdat Nederlandse leerkrachten negatief oor-deelden over handhaving van etnische groeps-talen. Er ontstaat echter een ander perspectiefwanneer het Engels in het geding komt. HetEngels is ten opzichte van het Nederlands ineen aantal opzichten een dominante taal. Datkomt tot uitdrukking in de positieve taaloor-delen van de onderzochte kinderen en datkomt zeker ook tot uitdrukking in de invoe-ring van het vak Engels op de basisschool. Dewaardering van tweetaligheid is meer een so-ciale dan een cognitieve kwestie. Deze constatering ondersteunt het belangvan verder sociaal-psychologisch onderzoeknaar de relatie

tussen taalvaardigheid en atti-tudes, ori??ntatie en zelfvertrouwen van alloch-tone leerlingen met betrekking tot de eigentaal en het Nederlands. Het blijkt dat hun oor-delen in verband met taal duidelijk afwijkenvan de Nederlandse kinderen die een autoch-toon dialect spreken. Kenmerkend zijn hunrelatief positieve oordelen met betrekking totwaardering en ori??ntatie van alle drie de on-derzochte talen: hun eigen taal, het Neder-lands en het Engels. Daar staat tegenover dathun zelfvertrouwen in elk van de drie onder-zochte talen laag is, zelfs in hun eerste taal.Mogelijk zijn hun positieve oordelen het ge-volg van onzekerheid in zowel de eerste als detweede taal en is de gelijke beoordeling van deeigen taal en het Nederlands eerder een gevolgvan die onzekerheid dan het gevolg van eenuitgebalanceerde of evenwichtige attitude tenopzichte van beide talen. Literatuur ACLO-Mocdertaal, Onderwijs in een niulliculliireieen nwlli-elnisclie samenleving.
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??? Summary Hout, R. van, T. Vallen & S. Stijncn. 'Language judgments of indigcnous and non-indigenous primary schoolpupils.' Pedagogische Studi??n, 1989, 66, 74-84. After a short review of the results of previous Dutch research on the relationship between socio-culturalorientation and language proficiency, results ofa small-scale study on judgments about Dutch, English andfirst language of 168 primary school children are presented. Subjects were 36 Turkish, 31 Moroccan and 101Dutch children (15 dialect speakers and 86 speakers of Standard Dutch). By means of a questionnaire thepupils were asked to givc evaluative reactions with respect to the three languages involved. Questions wereincluded also about language preference in different situations, about integrative and instrumental orienta-tion, self-confidencc, and parental encouragement with respect to Dutch, English and first language. Thechildren's teachers gave a judgment of the

children's Dutch language proficiency. It turned out that the non-indigenous children have more positive evaluations about all languages than the indigenous pupils. On theother hand, they have less self-confidence in using these languages. This pattern seems to refiect a high degreeof linguistic insecurity rather than a balanced attitude towards the languages involved. As expected, the tea-chers' ratings of Dulch language proficiency were higher for the indigcnous groups. High correlations werefound between the elicited pupils'judgments and the teachers" ratings of the children's Dutch language profi-ciency. 84 Pedagogische Studi??n


